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‘evel eye, an ancient belief that certain individuals could
harm others with their glance. The superstition is a wide spread one in the Jewish,
Christian, and Islamic traditions, folk cultures, and primitive societies, which has
apersisted even into modern times. The power was often supposed to be involntary; a
Slav folktale relates the story of a father afflicted with the evil eye who blinded himself in
order to avoid injuring his own children. More freequently, envy is thought to be a

precipitating cause, especially when times are prosperous, and children and young
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animals are considered particularly suspectible. Thus, in medieval Europe---and in
popular superstition today--- it was considered unlucky to have onself, or one's
belongings praised, so that some qualifying phrase such as "as God will" or "God bless
it" was commonly used. Sacred texts, amulets, certain gestures, and ritual drawing s are
some of the means used to deflect the evil eye or to turn the malignant glance back onto
its perpetrator. ' ( Encyclopaedia Britannica, Il , p.1017, (032.NEW.V.3, National Library

of Pakistan)
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‘The evil eye, the ability of certain people to convey misfortune through their gaze, is

(6)


Hiroko
タイプライターテキスト
(6)


a feature of traditional belief in many regions of the world. Associated since antiquity
with Mediterranean area and the Muslim peoples of the Middle East, it also occurs
among Yucatan MAYA and Ugandan Lugbara individuals in these societies often wear
protective AMULETS to ward of its ill effects. The possessor of the evil eye may
unntentionally cause harm to others, although he or she is usually said to be motivated
by envy. A brief in the evil eye may thus serve to discourage the provocation of envy and
underline boundaries of acceptable behavior, both for those suspected of possessing
the evil eye and for thier potential victims.' ("The Macmillan Family Encyclopedia E",

p.318.(032.MAC, National Library of Pakistan)
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‘There be none of the affections which have been noted to fascinate or to bewitch,

but love and envy, they both have vehement wishes, they frame themselves readily into
imaginations and suggestions, and they come easily into the eye, especially upon the

pesence of the objects which are the points that conduce to fascination, if any such

there be. We see likewise the Scripture calleth envy an evil eye' (Bacon, Essay IX, "Of

Envy", 1625, Elworthy, "The Evil Eye", p.1)
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It was firmly believed by all ancients, that some malignant influence darted
from the eyes of envious or angry persons, and so infected the air as to be penetrate
and corrupt the bodies of both living creatures and inanimate objects. "When any one
looks at what is excellent with an envious eye he fills the surrounding atomosphere with

a pernicious quality, and transmits his own envenomed exhalations into whatevery is

nearest to him" (Elworthy,"The Evil Eye", p.8.)
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'In Rome the faculty of fascination was so well recognised that, according to Pliny,
special laws were enacted against injury to crops by incantation, excantation, or
fascinatikon. The belief in those days was so universal that when a person was ill
without apparent cause the people cried: "Mantis te vidit"--- “some fascinator (lit. grillo,

grasshopper) has looked on thee"; just as would now be said, "Thou art overlooked"

(Elworthy, p.15)
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‘Beshrew your eyes,

They have o'erlook'd me and divide me ;

One half of me is yours, the othedr half yours.

(Merchant of Venice, Act iii, sc.2, Elworthy, "The Evil Eye", p.5.)

'It was currently believed in England at that time of the Black Death, that even a
glance from the sick man's distored eyes was sufficient to give the infection to those on
whom it fell. No doubt it was to this believe that shakespeare refers in

" Write "Lord have mercy on us” on those three;
They are infected; in their hearts it lies;
They have the plague, and caught it of your eyes."

(Love's Labour's Lost, Act v, sc. 2.,, Elworthy, p.34.)
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' 54 So that the man that is tender among you, and very delicate, his eye shall

evil toward his brother, and toward the wife of his bosom, and toward the remnant of his

children which shall leave:'(Deuteronomy 28, "The Hol Bible", p.244))
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' 56 The tender and delicate woman among you, which would not

advemture to set the sole of her foot upon the ground for delicateness and tenderness,

her eye shall be evil toward her son, and toward her daughter, ‘(Deuteronomy 28,
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me, and | am not.' (JOB 7, p.585.)
:.,«;’,l)-fun.:u.f/’ffuxgi.u.‘f’"(l'd/f’.Jé“;;/iéoé’JLbé_)}%af.’
(Ser

' 21 Yeas, they opened their mouth wide against me, and said, Aha, aha, our eye

hath seen it.' (PSALMS 35, p.626.)
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"7 For he hath delivered me out of all trouble: and mine eye hath seen his desire

upon mine enemies.' (PSALMS 54, p.636)
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' 6 Eat thou not the bread of him that hath an evil eye, neither desire thou

his dainty meats:' (PROVERBS 23, p.703)
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' 22 He that hasteth to be rich hath an evil eye, and considereth not that poverty

shall come upon him.(PROVREBS 28, p.708)
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18 Their bows also shall dash the young men to pieces; and they shall have no

pity on the fruit of the womb; their eye shall not spare children.'(ISAIAH 13, p.735)
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' 4 He hath bent his bow like an enemy: he stood with his right hand as an

advisery, and slew all that were pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of

Zion: he pured out his fury like fire.'(LAMENTATIONS 2, p.849)
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' 5 And to the others he said in mine hearing, Go ye after him through the city, and

smite: let not your eye spare, neither have ye pity:' (EZEKIEL 9, p.861)
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' 22 The light of the body is the eye: if therefore thine eye be single, thy whole
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' 23 But if thine eye be evil, thy whole body shall be full of darkness. If therefore the

light that is in thee be darkness, how great is that darkness! (ST. MATTHEW 6, p.989)
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because | am good?' (ST. MATTHEW 20, p.1007)
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' 22 Thefts, covetousness, wickedness, decieit, lasciviousness, an evil eye,

blasphemy, pride, foolishness:'(ST. MARK 7, p.1031)
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' 23 All these evil things come from within, and defile the man.' (ST. MARK 7,
p.1031)
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' 34 The light of body is the eye.: therefore when thine eye is single, thy whole

body also is full of light; but whne thine eye is evil, thy body also is full of darkness.' (ST.

LUKE 11, p.1066)
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(79. Whatever good, (O Man!), Happens to thee, is from Allah; But whatever evil
happens To thee, is from thy (own) soul. And We have sent thee As an Apostle To

(instruct) mankind: Abd enough is Allah For a witness. ("The Holy Quran Text

Translation & Commentatry”, A. Yusuf Ali, Kahore: Shaikh Muhammada Ashraf, 1977,
‘Nisaa’, p.204.)
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